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riale til læsning på originalsproget. I erkendelse 
af, at de nordiske sprog både hver for sig og 
samlet er små sprogområder gav ministrene 
endvidere Nordens Sprogråd i opdrag at udar- 
bejde en parallelsprogsstrategi. 

Samarbejde med Estland, Letland og Litauen 
De nordiske og de baltiske undervisnings- og 
forskningsministre underskrev i 2004 en erklæ- 
ring om udvidet samarbejde om uddannelse og 
forskning. Under det danske formandskab i 
2005 blev det besluttet, at samarbejdet skulle 
koncentrere sig om 3 overordnede temaer: Bal- 
tisk deltagelse i arbejdet i NordForsk, deltagelse 
i Nordic e-Dimension Action Plan (NeDAP) 
samt baltisk deltagelse i de nordisk mobilitets- 
og netværksprogrammer, Nordplus. 

Nordplus programmerne 
Med beslutningen om baltisk deltagelse i Nord- 
plus blev der lagt op til en gennemgribende om- 
lægning af bl.a. beslutningsprocesserne, admini- 
strationen og samarbejdssproget i forbindelse 
med godkendelse af ansøgninger om tilskud fra 
de 5 nordiske udvekslingsprogrammer. En eva- 
luering, der blev gennemført i det tidlige forår 
2006 pegede på behovet for omlægning af pro- 
grammerne, på nye samarbejdsmodeller og på 
engelsk som det fælles praktiske arbejdssprog. 
Ved Nordisk Råds 58. Session fremlægges for- 
slag til næste generation af Nordplus program- 
mer. Der vil fremover kun være ét rammepro- 
gram, hvis overordnede formål et at skabe mobi- 
litet og netværkssamarbejde, der vil være 5 sek- 
torrelaterede programmer, hvor af det ene er et 
nyt horisontalt program, der er rettet mod tvær- 
gående og internationalt samarbejde. Den hidti- 
dige administrationsmodel fastholdes i store 
træk og de overordnede retningslinier for god- 
kendelse af projektansøgninger vil fortsat ligge 
hos rådgivningsgrupperne jf. ovenfor. Udviklin- 
gen af næste generations Nordplus programmer 
spiller fortsat en vigtig rolle for målsætningen 
om at effektivisere og modernisere det nordiske 
samarbejde. 

Rådgivningsgrupper 
Rådgivningsgruppen for Nordisk Skolesamar- 
bejde (NSS) har beskæftiget sig med kvalitetsud- 
vikling i relation til PISA-undersøgelser og mere 
specifikt i relation til drenge og pigers læsefær- 
digheder og læse interesse. Netop dette emne 
samt spørgsmålet om, hvordan forskningsresul- 
tater bedst muligt formidles til de relevante bru- 

gere vil være genstand for ministermødet den 1. 
november 2006. 

Rådgivningsgruppen for voksnes læring 
(SVL) har beskæftiget sig med etableringen af 
Nordisk netværk for voksnes læring og nu, hvor 
den organisatoriske struktur er på plads beskæf- 
tiger gruppen sig med demokrati og folkeoplys- 
ning inden for rammerne af folkeoplysningens 
traditionelle miljøer, mens rådgivningsgruppen 
for voksnes læring beskæftiger sig med livslang 
læring bl.a. på arbejdspladsen. 

Endelig har rådgivningsgruppen for højere 
uddannelse (HÖGUT) beskæftiget sig med bl.a. 
forberedelse af problemstillinger med relation til 
Nordic Master degree. 

SOCIAL- OG SUNDHEDSOMRÅDET 

Afskaffelse af grænsehindringer: 
Ministerrådet har besluttet at udpege en såkaldt 
»pådriver«, som skal bidrage til at finde speci- 
fikke løsninger på konkrete grænsehindringer. 

På sundhedsområdet tog det danske for- 
mandskab i 2005 bl.a. initiativ til at oprette et te- 
lemedicinsk samarbejdsforum, der skulle identi- 
ficere hindringer for anvendelse af telemedicin- 
ske løsninger på tværs af landegrænserne i Nor- 
den -  et emne som også Nordisk Råd tidligere 
har markeret interesse for. De nordiske lande 
har nu udpeget medlemmer til forummet. »Na- 
tionalt Senter for Telemedicin« (NST) i Tromsø, 
tilknyttet Universitetssygehuset i Nordnorge, 
fungerer som sekretariat. 

På det sociale område har Ministerrådet ved- 
taget at ændre den nordiske konvention om so- 
cial bistand og sociale tjenester. Såfremt en per- 
son omfattet af konventionen ønsker at flytte til 
en kommune i et andet nordisk land og på 
grund af funktionshindring har behov for social 
bistand eller sociale tjenester, skal der være en 
samarbejdsforpligtelse mellem de ansvarlige 
myndigheder i til og fraflytningskommunen for 
at lette flytningen. Der er desuden foreslået ind- 
ført en bestemmelse om, at såfremt en person 
ved længere ophold (ikke permanent) i et andet 
nordisk lande på grund af sit handicap har be- 
hov for transporttjeneste skal de sociale myn- 
digheder i de to lande samarbejde for at bistå 
vedkommende i at få afklaret hvilken bistand, 
som kan påregnes. Den nationale høringsproces 
i de nordiske lande er nu i gang og forventes af- 
sluttet i oktober 2006. 


